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IT Inclusa cinghia di sicurezza di 6 metri con fibbia in metallo
FR Y compris une courroie de sécurité de 6 mètres avec boucle métallique
EN Includes 6-metre safety belt with metal buckle
DE Inklusive 6 Meter Sicherheitsriemen mit Metallschnalle
ES Incluye una correa de seguridad de 6 metros con hebilla de metal
PL Zawiera 6-metrową taśmę zabezpieczająca z metalową klamrą
CZ Součástí je 6,m bezpečnostní pás se sponou
SK Súčasťou je 6, m bezpečnostný pás so sponou

IT Pratico cassetto estraibile
FR Pratique tiroir coulissante

EN Practical, pull-out drawer
DE Praktische ausziehbarer Schublade

ES Práctico cajón extraíble
PL Praktyczny wysuwaną szufladą

CZ Praktická vysouvací zásuvka
SK Praktická vysúvacia zásuvka

MELICONI S.p.A.
Via Minghetti, 10

40057 Granarolo Emilia
Bologna - Italy

www.meliconi.com
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EN DRYER
ES SECADORA

IT LAVATRICE
FR LAVE-LINGE
EN WASHING MACHINE
ES LAVADORA

OK
IT LAVATRICE
FR LAVE-LINGE
EN WASHING MACHINE
ES LAVADORA

IT ASCIUGATRICE
FR SÈCHE-LINGE
EN DRYER
ES SECADORA

OK!

1 2A

2B

3 4

5 OPTIONAL 7 OPTIONAL

9

8

<60 cm
(<23,6”)

60 cm
(23,6”)

?

(x4)

(x4)OK!OK

6

10

(x4)

60 cm / 23.6”

60 cm / 23.6”

OK!
OK

(x4)

19
,5

 c
m

 /
 7

.7
”

55 cm / 21.6”

40 cm / 15.7”

60 cm / 23.6”

Max

60 cm / 23.6”
Min

45 cm / 17.7”

IT Estrarre e rimuovere il cassetto
FR Faites coulisser la tablette et retirez-là du kit roller
EN Slide the shelf out and remove it
ES Extraiga y desmonte el cajon 
DE Die Schublade ausziehen und abnehmen
PL Wysunąć szufladę i ją zdjąć
CZ Vytáhněte zásuvku z mezikusu
SK Vytiahnete zásuvku z medzikusu

IT Verificare che i piedini dell’asciugatrice 
appoggino correttamente su “Base Torre Extra”. 
In alternativa rimuovere i piedini e verificare 
nuovamente che l’asciugatrice si appoggi 
stabilmente.

FR Vérifier que les pieds du sèche-linge reposent 
correctement sur la « Base Torre Extra ». 
Autrement, enlever les pieds et vérifier à nouveau 
que le sèche-linge repose de façon stable.

EN Check that the feet of the dryer are properly placed 
on the "Base Torre Extra". Alternatively, remove the feet 
and check once more that the dryer is positioned in a 
stable manner.

ES Compruebe que las patas de la secadora se 
apoyen correctamente sobre la "Base Torre 
Extra". Como alternativa, quite las patas  y vuelva 
a comprobar que la secadora se apoye de forma 
estable.

DE Prüfen Sie, ob die Füße des Wäschetrockners 
korrekt auf dem "Base Torre Extra" aufliegen. 
Alternativ können Sie aber die Füße abnehmen und 
überprüfen, ob der Wäschetrockner sicher steht.

PL Sprawdź, czy nóżki suszarki opierają się 
prawidłowo na "Base Torre Extra". Alternatywnie 
zdemontować nóżki i sprawdzić, czy suszarka stoi 
stabilnie na podstawie.

CZ Zkontrolujte, zda nožičky sušičky sedí správně 
na mezikusu. Případně je odeberte a zkontrolujte, 
zda je sušička stabilní.

SK Skontrolujte, či nožičky sušicky sedí správne na 
medzikusu. Prípadne je odoberte a skontrolujte, či 
je sušička stabilný.
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IT LAVATRICE
FR LAVE-LINGE
EN WASHING MACHINE
ES LAVADORA
DE WASCHMASCHINE
PL PRALKA
CZ PRAČKA
SK PRAČKA
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EN DRYER
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DE TROCKNER
PL SUSZARKA
CZ SUŠIČKA
SK SUŠIČKA

IT Fissare il kit sulla parte superiore 
della lavatrice utilizzando i 4 fori 
(facoltativo)

FR Fixer le kit sur le dessus de votre 
lave-linge à l’aide des 4 vis 
(facultatif)

EN Fix the kit to the top of your 
washing machine via the four 
pre-drilled holes (optional)

ES Enrosque el kit en la parte 
superior de la lavadora utilizando 
los 4 orificios (opcional)

DE Das Set jetzt unter Verwendung 
der 4 Bohrlöcher auf dem Oberteil 
der Waschmaschine festschrauben 
(fakultativ)

PL Dokręć zestaw do górnej części 
pralki, wykorzystując 4 otwory 
(opcjonalnie)

CZ Možnost upevnění pomocí 
šroubů na horní část pračky 
(volitelné)

SK Možnosť upevnenie pomocou 
skrutky na hornej casti prácky 
(Voliteľné)
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IT Compatibilità
FR Compatibilité
EN Compatibility
ES Compatibilidad

DE Kompatibilität
PL Dopasowanie
CZ Kompatibilita
SK Kompatibilita

IT Posizionamento elettrodomestici
FR Positionnement des appareils électroménagers
EN Appliances positioning
ES Colocación de los electrodomésticos

DE Aufstellung von Haushaltsgeräten
PL Ustawienie urządzeń
CZ Umístění spotřebičů
SK Umiestnenie spotrebiča
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FR LAVE-LINGE
EN WASHING MACHINE
ES LAVADORA
DE WASCHMASCHINE
PL PRALKA
CZ PRAČKA
SK PRAČKA

IT ASCIUGATRICE
FR SÈCHE-LINGE
EN DRYER
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DE TROCKNER
PL SUSZARKA
CZ SUŠIČKA
SK SUŠIČKA

IT Reinserire il cassetto nello scomparto

FR Remettez la tablette coulissante à son emplacement initial

EN Reinsert the shelf in its drawer

ES Monte el cajon en su alojamiento

DE Die Schublade wieder in ihr Fach schieben

PL Wsuń półkę

CZ Vložte zásuvku zpět do mezikusu

SK Vložte zásuvku spät do medzikusu
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IT Una volta posizionata l’asciugatrice, tendete bene la cinghia per stabilizzare la colonna. Verificate periodicamente la tensione della cinghia e la stabilità 
dell’assemblaggio. Il posizionamento dei cavi degli elettrodomestici, deve seguire la regolamentazione elettrico - tecnica. Non sottoporre a torsione, 
schiacciamento e taglio i cavi. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Utilizzare sotto la diretta supervisione di un adulto competente.  

FR Une fois les appareils superposés, serrez la sangle afin de solidariser ces derniers. Vérifiez régulièrement la tension des sangles et la stabilité du montage. 
Le positionnement des câbles des appareils électroménagers doit être conforme à la réglementation des installations électriques. Ne pas tordre, écraser 
ou couper les câbles. Tenir hors de portée des enfants. Utiliser sous la surveillance directe d'un adulte compétent.

EN Once you have positioned the dryer on top of your washing machine, pull the belt tight so as to prevent the structure from moving or falling over. Perform 
periodic checks on the belt tension and the stability of the assembly. The positioning of the cables of electrical home appliances must comply with 
electrical and technical regulations. Do not twist, crush or cut the cables. Keep out of the reach of children. Use under the direct supervision of a 
competent adult. 

ES Una vez colocada la secadora, tense a fondo la correa para estabilizar la columna. Compruebe periódicamente la tensión de la correa y la estabilidad del 
conjunto. El posicionamiento de los cables de los electrodomésticos debe realizarse en cumplimiento de la normativa eléctrica y técnica. No someter los 
cables a torsión, aplastamiento y corte. Mantener fuera del alcance de los niños. Utilizar bajo la supervisión directa de un adulto competente.

DE Sobald der Trockner auf der Waschmaschine steht, ziehen Sie den Gurt fest, um den Geräteturm zu stabilisieren. Gurtspannung und Stabilität des 
Geräteturm regelmäßig überprüfen. Die Installation der Kabel der Elektrogeräte muss den elektrotechnischen Vorschriften entsprechen. Die Kabel nicht 
drehen, quetschen oder schneiden. Für Kinder unzugänglich halten. Nur unter direkter Aufsicht eines kompetenten Erwachsenen benutzen.

PL Po ustawieniu suszarki nad pralką, należy dobrze napiąć pas, by ustabilizować kolumnę. Okresowo należy sprawdzać napięcie pasa i stabilność kolumny. 
Ułożenie kabli elektrycznego sprzętu AGD musi być zgodne z przepisami dotyczącymi instalacji elektrycznych i technicznych. Kabli nie należy skręcać, 
przygniatać ani przecinać.Urządzenie powinno znajdować się poza zasięgiem dzieci. Używać pod bezpośrednim nadzorem osoby dorosłej.

CZ Jakmile je sušička na svém místě, dobře utáhněte pás, aby se mezikus stabilizoval. Pravidelně kontrolujte napnutí a stabilitu pásu a sestavy. Umístění 
kabelů domácích spotřebičů musí odpovídat elektrotechnickým předpisům.  Uchovávejte mimo dosah dětí. Používejte pod přímým dohledem 
kompetentní dospělé osoby.

SK Akonáhle je sušička na svojom mieste, dobre utiahnete pás, aby sa medzikus stabilizoval. Pravidelne kontrolujte napnutie a stabilitu pásu a zostavy. 
umiestnenie kábla domácich spotrebičov musí zodpovedať elektrotechnickým predpisom. Uchovávajte mimo dosahu detí. Používajte pod priamym 
dohľadom kompetentnej dospelé osoby.
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IT Estrarre e rimuovere il cassetto

FR Faites coulisser la tablette et retirez-là du kit roller

EN Slide the shelf out and remove it

ES Extraiga y desmonte el cajon 

DE Die Schublade ausziehen und abnehmen

PL Wysunąć szufladę i ją zdjąć

IT Verificare che i piedini dell’asciugatrice 
appoggino correttamente su “Base Torre Extra”. 
In alternativa rimuovere i piedini e verificare 
nuovamente che l’asciugatrice si appoggi 
stabilmente.

FR Vérifier que les pieds du sèche-linge reposent 
correctement sur la « Base Torre Extra ». 
Autrement, enlever les pieds et vérifier à nouveau 
que le sèche-linge repose de façon stable.

EN Check that the feet of the dryer are properly placed 
on the "Base Torre Extra". Alternatively, remove the feet 
and check once more that the dryer is positioned in a 
stable manner.

ES Compruebe que las patas de la secadora se 
apoyen correctamente sobre la "Base Torre 
Extra". Como alternativa, quite las patas  y vuelva 
a comprobar que la secadora se apoye de forma 
estable.

DE Prüfen Sie, ob die Füße des Wäschetrockners 
korrekt auf dem "Base Torre Extra" aufliegen. 
Alternativ können Sie aber die Füße abnehmen und 
überprüfen, ob der Wäschetrockner sicher steht.

PL Sprawdź, czy nóżki suszarki opierają się 
prawidłowo na "Base Torre Extra". Alternatywnie 
zdemontować nóżki i sprawdzić, czy suszarka stoi 
stabilnie na podstawie.
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IT Fissare il kit sulla parte superiore 
della lavatrice utilizzando i 4 fori 
(facoltativo)

FR Fixer le kit sur le dessus de votre 
lave-linge à l’aide des 4 vis 
(facultatif)

EN Fix the kit to the top of your 
washing machine via the four 
pre-drilled holes (optional)

ES Enrosque el kit en la parte 
superior de la lavadora utilizando 
los 4 orificios (opcional)

DE Das Set jetzt unter Verwendung 
der 4 Bohrlöcher auf dem Oberteil 
der Waschmaschine festschrauben 
(fakultativ)

PL Dokręć zestaw do górnej części 
pralki, wykorzystując 4 otwory 
(opcjonalnie)
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IT Reinserire il cassetto nello scomparto

FR Remettez la tablette coulissante à son emplacement initial

EN Reinsert the shelf in its drawer

ES Monte el cajon en su alojamiento

DE Die Schublade wieder in ihr Fach schieben

PL Wsuń półkę 
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IT Una volta posizionata l’asciugatrice, tendete bene la cinghia per stabilizzare la colonna. Verificate periodicamente la tensione della cinghia e la stabilità 
dell’assemblaggio. Il posizionamento dei cavi degli elettrodomestici, deve seguire la regolamentazione elettrico - tecnica. Non sottoporre a torsione, 
schiacciamento e taglio i cavi. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Utilizzare sotto la diretta supervisione di un adulto competente.  

FR Une fois les appareils superposés, serrez la sangle afin de solidariser ces derniers. Vérifiez régulièrement la tension des sangles et la stabilité du montage. 
Le positionnement des câbles des appareils électroménagers doit être conforme à la réglementation des installations électriques. Ne pas tordre, écraser 
ou couper les câbles. Tenir hors de portée des enfants. Utiliser sous la surveillance directe d'un adulte compétent.

EN Once you have positioned the dryer on top of your washing machine, pull the belt tight so as to prevent the structure from moving or falling over. Perform 
periodic checks on the belt tension and the stability of the assembly. The positioning of the cables of electrical home appliances must comply with 
electrical and technical regulations. Do not twist, crush or cut the cables. Keep out of the reach of children. Use under the direct supervision of a 
competent adult. 

ES Una vez colocada la secadora, tense a fondo la correa para estabilizar la columna. Compruebe periódicamente la tensión de la correa y la estabilidad del 
conjunto. El posicionamiento de los cables de los electrodomésticos debe realizarse en cumplimiento de la normativa eléctrica y técnica. No someter los 
cables a torsión, aplastamiento y corte. Mantener fuera del alcance de los niños. Utilizar bajo la supervisión directa de un adulto competente.

DE Sobald der Trockner auf der Waschmaschine steht, ziehen Sie den Gurt fest, um den Geräteturm zu stabilisieren. Gurtspannung und Stabilität des 
Geräteturm regelmäßig überprüfen. Die Installation der Kabel der Elektrogeräte muss den elektrotechnischen Vorschriften entsprechen. Die Kabel nicht 
drehen, quetschen oder schneiden. Für Kinder unzugänglich halten. Nur unter direkter Aufsicht eines kompetenten Erwachsenen benutzen.

PL Po ustawieniu suszarki nad pralką, należy dobrze napiąć pas, by ustabilizować kolumnę. Okresowo należy sprawdzać napięcie pasa i stabilność kolumny. 
Ułożenie kabli elektrycznego sprzętu AGD musi być zgodne z przepisami dotyczącymi instalacji elektrycznych i technicznych. Kabli nie należy skręcać, 
przygniatać ani przecinać.Urządzenie powinno znajdować się poza zasięgiem dzieci. Używać pod bezpośrednim nadzorem osoby dorosłej.
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IT BASE TORRE EXTRA
•	La struttura è in tecnopolimero.
• Adatto sia a lavatrici SLIM (prof 45cm) 

che a lavatrici STANDARD.
• Cassetto scorrevole con ampio spazio 

disponibile per poter contenere 
comodamente accessori per la lavanderia 
o asciugamani: 40 cm di profondità e 
capacità di 28 lt.

• Cinghia di sicurezza di 6 mt con fibbia in 
metallo inclusa.

•  Il passaggio della cinghia di sicurezza 
integrato nella base.

• Garanzia 10 anni.
• Peso massimo supportato: 250 kg.

EN BASE TORRE EXTRA
•	Technopolymer structure. 
• Suitable for both SLIM (depth 45cm) and 

STANDARD washing machines. 
• Capacious pull-out drawer, available to 

store accessories for laundry or towels: 
40 cm deep and capacity of 28 lt. 

• 6 mt safety belt with metal buckle 
included.

• Safety belt slots integrated into the frame. 
• 10 year guarantee.
• Maximum weight capacity: 250 kg. 

FR BASE TORRE EXTRA
•	La structure est en technopolymère.
• Convient pour les lave-linges hublot 

STANDARD mais aussi les SLIM (45 cm de 
profondeur). 

• Tiroir coulissant spacieux pouvant 
aisément contenir les accessoires pour 
la lessive ou les serviettes : 40 cm de 
profondeur et une capacité de 28 l. 

• Sangle de sécurité de 6 m avec boucle 
métallique incluse.

• Les passages de la sangle de sécurité sont 
intégrés dans la base. 

• 10 ans de garantie. 
• Poids maximum supporté : 250 kg.

ES BASE TORRE EXTRA
•	Estructura en tecnopolímero. 
• Adecuado tanto para lavadoras SLIM 

(prof 45cm) como para lavadoras 
ESTÁNDAR. 

• Cajón corredero con amplio espacio 
disponible para poder contener 
cómodamente accesorios de lavandería 
o toallas: 40 cm de profundidad y 
capacidad de 28 l. 

• Correa de seguridad de 6 m con hebilla 
de metal incluida.

• Paso de la correa de seguridad integrado 
en la estructura. 

• Garantía 10 años.
• Peso máximo soportado: 250 kg.

PL BASE TORRE EXTRA
•	Wykonanie z technopolimeru.
• Pasuje zarówno do pralek typu SLIM
	(głęb. 45 cm), jak i STANDARD.
• Wygodna, wysuwana szuflada, o
	głębokości 40 cm i pojemności 28 l, która
	pomieści akcesoria do prania lub ręczniki.
• W zestawie 6-metrowy pas
	bezpieczeństwa z metalową klamrą.
• Otwory prowadzące zapobiegają
	zsunięciu się pasa i zapewniają
	bezpieczeństwo.
• 10 lat gwarancji.
• Maksymalny obsługiwany ciężar: 250 kg.

DE BASE TORRE EXTRA
•	Die Struktur ist aus Technopolymer. 
• Geeignet für SLIM Waschmaschinen 

(Tiefe 45cm) sowie für STANDARD 
Waschmaschinen. 

• Geräumige Schublade zur Unterbringung 
von Waschmaschinenzubehör oder 
Handtüchern: Tiefe 40cm und 28l 
Fassungsvermögen. 

• 6 m Haltegurt mit Metallschnalle inklusive. 
• Der Durchgang des Haltegurtes ist im 

Rahmen integriert. 
• 10 Jahre Garantie.
• Maximal Gewichtbelastbarkeit: 250 kg.

IT ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE  FR GUIDE D’INSTALLATION  EN INSTALLATION INSTRUCTIONS  SK MONTÁŽNY NÁVOD    
ES INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN	 DE BEDIENUNGSHANDBUCH	 PL INSTRUKCJA INSTALACJI	 CZ INSTRUKCE K INSTALACI




